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37.
Kundmachung

des Ministers fur offentliche Arbeiíen 
vom 8, Jánner 1941, 

womit eine Verfiigung des Zentralinspekto- 
rates fur den Eichdienst, betreffend die Be- 
wiliigung voriibergehender Abweichungen von 
den \ orschriften iiber die Konstruktion, das 
Materiál und die Ausgestaltung einiger zuř 
amtlichen Eichimg vorzulegender Gegen- 

stande, verbffentlicht wird.

Auf Grund des § 1 der Regierungsverord- 
nung vom 4. Juli 1940, Slg. Nr. 244, womit 
vorubergehende Abweichungen von den Vor- 
schriften uber die Konstruktion, das Materiál 
und die Ausgestaltung einiger zur amtlichen 
Eichung vorzulegender Gegenstande bewillio-t 
werden, verlautbare ich, daB das Zentral- 
mspektorat fiir den Eichdienst im Amtsblatt 
tur Eichwesen in Bohmen und Máhren Nr 
Sl0> semen ErlaB Z. I. G. Z. 6278/1940’ver- 
oííenthcht hat, womit es nach S 1 der Ree-
wilfí’ S1“i 24^//1940 voriíbergehend be- 

1' ,die Nacheichung von Messing- 
gewichten, bei denen zur Berichtigung (Ju- 
stieiung) anstaťt von Messingstiften Eisen- 
strfte verwendet wurden; 2. die Eichung von 
Eisengewichten in den GewichtsgroBen von
dei^ W? ařmartS’ bei denen zum SchlieBen 
Btón/r^ r h°h ungen Eisenpfropfen oder 
Beipfropfen verwendet wurden; 3. die
Eichung von aus Zink hergestellten Handels- 
gewichten in den GewichtsgroBen von 2 kg 
Sn enischheBhch 1 g; 4. die Eichung von
MaSSr T StahlbIech aller zulafsigen 
f dif^T dle nni’ innen verzinnt sind • 
lassten iT -T Milch^™en aller zrn 
zinnf die innen nicht ver-
Gasmessern ■ - Ť von ^-ockenen
appaíaten mit'^?ElC1Ungr VOn MilchmeB- 
,■n t Schwirnmer; 8. die Eichuna- 
von FlussigkeitsmaBen aus Kupfer in der 
Form emer Kanne mit AusguB

čipera m. p.

Vyhláška
ministra veřejných prací 

ze dne 8. ledna 1941, 
kterou se uveřejňuje opatření ústředního in
spektorátu pro službu cejchovní, jímž se po- 
v olují dočasné úchylky od předpisu o kon- 
stiukci, materiálu a úpravě některých před- 
měíů předkládaných k úřednímu cejchování.

Podle § 1 vládního nařízení ze dne 4. čer
vence 1940, č. 244 Sb., kterým se povolují do
časné úchylky od předpisů o konstrukci, ma- 
erialu a úpravě některých předmětů předklá- 

danych k urednímu cejchování, vyhlašuji, že 
ústřední inspektorát pro službu cejchovní 
uveřejnil v úředním věstníku cejchovním pro
0278/1 mi)0laVU’ C' 3f- SVŮj výnos ú- L č. j. 
OAA Ál^Í ’Jim\ povolu-iG Podle § 1 vl. nař. č. 
244/1940 Sb.: 1. precejchovati mosazná za
vazí, k jichž úpravě bylo použito kolíčků že
lezných místo mosazných; 2. cejchovati že
lezná zavazí velikosti 50 dkg a větší, u nichž 
bylo použito k uzavření vyrovnávacích dutin 
zatek železných nebo olověných; 3. cejcho- 
váti obchodní závaží velikosti 2 kg* až 1 g, vy- 
lobená ze zinku; 4. cejchovati konve na mléko 
všech dovolených velikostí z ocelového plechu, 
ktere jsou jen uvnitř cínovány; 5. cejcho- 
vati konve. na. mléko všech dovolených veli
kosti, které nejsou uvnitř cínovány; é. cejcho
vat) plynoměry suché; 7. cejchovati měřidla 
s plovákem na mléko; 8. cejchováti měděné 
míry na tekutiny tvaru konve s výlevkou.

čipera v. r.

Kundmachung
des Ministers fur Landwirtschaft

vom 8, Jánner 1941,
dÍe BeÍlage ZU der K«ndmachung des 

isters fur Landwirtschaft vom 19. Sep-

38.
Vyhláška

ministra zemědělství 
ze dne 8. ledna 1941, 

kterou se mění příloha k vyhlášce ministra 
emedelstvi ze dne 19. září 1940, č. 310 Sb.,
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tember 1940, Slg. Nr. 310, betreffend die 
Regelung der Erzeugung und der Verwertung 
von Zuckerruben, Zucker, Melasse, zucker- 
haltigen Futtermitteln und sonstigen Erzeug- 

nissen aus Riiben, abgeandert wird.

Der Minister fur Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver- 
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Ni. 
206, betreffend die Ermáchtigung des Mmi- 
steriums fiir Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414, und auf Grund der §§ 4 und 5 
der Regierungsverordnung vom 7. August 
1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustándigkeit des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft:

Art. I.
Die Beilage zu der Kundmachung des Mi- 

nisters fiir Landwirtschaft Slg. Nr. 310/1940 
wird abgeandert, wie folgt:

Im § 9, Abs. 1, werden die Worte „zwei 
Vorsitzenden-Stellvertretern“ durch die Worte 
„drei Vorsitzenden-Stellvertretern“ ersetzt.

Art. II.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Wirksámkeit.

Bubna m. p.

o úpravě výroby a zužitkování cukrovky, 
cukru, melasy, krmiv obsahujících cukr a 

ostatních výrobků z řepy.

Ministr zemědělství vyhlašuje podk § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země
dělství k úpravě hospodaření některými po
travinami a krmivý, ve znění vládního naří
zení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., a 
podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne 7. 
srpna 1940, č. 270 Sb., o pilslusnosti ministei- 
stva zemědělství.

ČI. I.

Příloha k vyhlášce ministra zemědělství č. 
310/1940 Sb. se mění takto:

V § 9, odst. 1 se nahrazují slova „dvou 
místopředsedů" slovy „tří místopředsedů .

čl. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení.

Bubna v. r.

39.
Kundmachung des Finanzministers (57) 

vom 28. Jánner 1941, 
womit eine Verfugung der Nationalbank fůr 
Biihmen und Mahren in Prag uber die Kon- 
trolle der Warenausfuhr verlautbart wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regie- 
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 
155, womit eine Devisenordnung erlassen 
wird, verlautbare ich mit Wirksámkeit vom 
Tage der Kundmachung die beigeschlossene 
Verfugung der Nationalbank fur Bohmen 
und Mahren in Prag vom 21. Jánner 1941.

Vyhláška ministra financí (57) 
ze dne 28. ledna 1941,

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o kontrole 

vývozu zboží.

dle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
ervna 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
■nvv řád vyhlašuji s účinnosti ode dne 
tšení připojené opatření Národní banky 
Šechy a Moravu v Praze ze dne 21. ledna

Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kalfus v. r.


